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国家战略
NATIONAL STRATEGY

首次提出 正式宣布 加快推进 正式公布 法制保障

二〇一七年十月十八日，习近

平总书记在十九大会议上明确

提出，赋予自由贸易试验区更

大改革自主权，探索建设自由

贸易港。

On October 18, 2017, General 

Secretary Xi Jinping clearly 

stated at the 19th National 

Congress that greater autonomy 

for reforms should be granted to 

pilot free trade zones, and the 

exploration of establishing free 

trade ports should be pursued.

二〇一八年四月十三日，习

近平总书记宣布，支持海南

逐步探索，稳步推进中国特

色自由贸易港建设。

On April 13, 2018, General 

Secretary Xi Jinping announced 

that support should be given to 

Hainan in gradually exploring 

and steadily advancing the 

development of a free trade port 

with Chinese characteristics.

习近平总书记先后十二次就

海南自由贸易港建设出『逐

步探索』 『加快探索』 

『加快推进』等系列重要批

示指示。

General Secretary Xi Jinping 

issued twelve important 

directives on the development 

of the Hainan Free Trade Port.

二〇二〇年六月一日，

中共中央、国务院正式

公布《海南自由贸易港

建设总体方案》。

On June 1, 2020, the 

Overall Plan for the 

Construction of the 

Hainan Free Trade Port 

was officially announced.

《中华人民共和国海南自

由贸易港法》于二〇二一

年六月十日，经第十三届

全国人大常委会第二十九

次会议表决通过。

The Law of the People's 

Republic of China on Hainan 

Free Trade Port was voted on 

10 June 2021.
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《海南自由贸易港建设总体方案》 
  HAINAN FREE TRADE PORT OVERALL PLAN

初步建立以贸易自由便利和投
资自由便利为重点的自由贸易
港政策制度体系

 A policy framework for the free 
trade port, emphasizing trade and 
investment liberalization and 
facilitation, will be established.

自由贸易港制度体系和运作模
式更加成熟

By 2035, the system and 
operational model of the free 
trade port will be more 
advanced.

全面建成具有较强国际影响力

的高水平自由贸易港

By the middle of this century, a 
high-level free trade port with 
significant international influence 
in all aspects will be established.
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P H A S E D  T A R G E T S



贸易自由便利 
Facilitate free trade

投资自由便利
Facilitate free investment

跨境资金流动自由便利
Facilitate free flow of cross-border capital

人员进出自由便利
Facilitate free flow of persons

运输来往自由便利
Realize free and convenient transport 

旅游业   
Tourism

现代产业体系 
Modern industrial system

现代服务业 
Modern service industry            

高新技术产业  
High-tech industry

热带特色高效农业  
High-efficiency agriculture with tropical features

税收制度
Tax system

社会治理
Social governance

法治制度
Rule of law system

风险防控体系
Risk prevention and control system

CONTENT FRAMEWORK OF THE 
DESIGN OF INSTITUTIONAL SYSTEM

《海南自由贸易港建设总体方案》 
    MASTER PLAN FOR THE CONSTRUCTION OF HAINAN FREE TRADE PORT

数据安全有序流动 
Realizing secure and orderly data flow

5 1 4便利 1 有序 体系 制度
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Hainan has included high-efficiency agriculture with 
tropical features into the category of encouraging 
development, to accelerate the construction of a 
modern industrial system around the "3+1" key 
industries.



《中华人民共和国海南自由贸易港法》——法制保障 
     Law of the People's Republic of China on the Hainan Free Trade Port-Legal Protection

赋予海南更大的改革自主权
Granting Hainan greater autonomy for reform

赋予海南一定的立法自主权
Granting Hainan certain legislative autonomy

突出贸易和投资自由便利
Focusing on trade and investment liberalization and facilitation 

明确内地货物进入海南自贸港退税权
Clarifying tax rebate for mainland goods entering Hainan free trade port

建立风险预警和防控体系
Establishing a risk prevention and management system

加强生态环境保护
Enhancing ecological protection
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       三亚崖州湾科技城是海南省重点推进建设的海南自由贸易

港重点园区之一。科技城设立于2019年2月，位于海南省三亚

市西部，围绕海南自由贸易港总体方案要求，重点打造以深海

科技、南繁种业为主导，生命健康、数字经济等产业共同发展

的科技型高新技术开发区，是三亚市培育产业转型新业态、激

活经济发展新动能、打造自贸港建设新标杆的重要增长级。

Sanya Yazhou Bay Science and Technology City (YZBSTC), established in February 2019, is one of the key parks in the Hainan 

Free Trade Port and is located in the western part of Sanya. In accordance with the overall plan for the Hainan Free Trade Port, 

YZBSTC focuses on developing a high-tech zone centered on science and technology, with seed breeding technology and deep-

sea technology as leading industries, and life sciences and the digital economy as pillar industries.



总体规划即崖州湾开发边界以内面积约
69.3平方公里
Master planning area 69.3 km²

控制性详细规划面积约23.36平方公里
Regulatory planning area 23.36km²

世界眼光、国际标准

三亚特色、高点定位
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     一港、两城、一基地、一谷
      ONE PORT, TWO TOWNS, ONE BASE, ONE VALLEY

n一港 ONE PORT：         南山港 Nanshan Port

n双城 TWO TOWNS：    南繁科技城 Seed Breeding Sci-tech Town

                                            深海科技城 Abysmal Sea Sci-tech Town

n一基地 ONE BASE：     全球动植物种质资源引进中转基地 
                                                 The Import and Transfer Base of Global Animal and Plant Germplasm Resources

n一谷 ONE VALLEY：    全球生物谷 

                                             Global Biological Valley

战略主导产业 STRATEGIC LEADING INDUSTRIES
南繁种业 Seed Breeding Technology

深海产业 Abysmal Sea Technology

战略支撑产业 STRATEGIC PILLAR INDUSTRIES
生命科学 Life Science 

数字经济 Digital Economy

配套产业 SUPPORTING INDUSTRIES
金融、法律、税务、知识产权等优质现代服务业

Modern service industries including finance, legal, tax, intellectual property rights etc.

产业描述
INDUSTRY
DESCRIPTION

总体布局
OVERALL 
PLAN
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0.5h-1.5h

2h

1-3h

2-4h

航 空 
AIR TRANSPORTATION

距离凤凰国际机场30公里
30km from Sanya Phoenix 
International Airport

距南山港2.8公里
距中心渔港4.7公里
2.8km from Nanshan Port
4.7km from Central Fishing Port

公 路 
HIGHWAY

G98环岛高速、G225国道贯穿全境

G98 circular highway
G225 national highway

铁 路 
RAILWAY 
距崖州区（环岛）高铁站 4.7公里
距科技城轻轨站（建设中）5公里
4.7km from local express railway 
station
5km from local light railway 
station(under construction)

水 路 
MARINE 
TRANSPORTATION

交通优势 
TRANSPORTATION ADVANTAGES
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INDUSTRY SUPPORTS
1.2

引进上海交通大学、浙江大学、武汉理工大学、中国海洋大学、中国农业大学等19所顶尖大学的分支机构落地崖州湾科技城。

Yazhou Bay Sci-Tech City has attracted 19 branches of top universities, including Shanghai Jiao Tong University, Zhejiang 
University, Wuhan University of Technology, Ocean University of China, China Agricultural University and etc.  

引入工商银行、海南银行、中国银行、高榕资本等金融机构。

Attracted Financial institutions including ICBC，Bank of Hainan, Bank of China, Gaorong Capital etc.,

引进先正达中国  (种子)  总部 ，招商局集团、中国船舶集团、等重点企业，截止2024年10月，园区累计注册企业12,341家。

Key enterprises, including Syngenta Group China, China Merchants Group, and China State Shipbuilding Corporation, 
among others, have been attracted. As of Oct 2024, 12,341 enterprises have registered.

引进中科院深海所、中科院南海所、中科院遗传所、中国热科院、中国地调局南海地质科学院等21家顶级研究机构落户园区。

Yazhou Bay Sci-Tech City has attracted 21 Top research institutions, including the Institute of Oceanology, the South China 
Sea Institute, the Institute of Genetics, the Chinese Academy of Thermal Sciences, and the South China Sea Institute of 
Geological Sciences etc.,
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国际人才创新创业示范区围绕三亚崖州湾科技城主导产业发展，聚

集“高精尖缺”国际人才，以打造“国际高端人才聚集高地”为核心目

标，以“一体”“一基地”为基本框架，建设涵盖知识产权、成果转化、

科研元素、投融资市场推广等全要素的国际人才发展平台体系，构建涵

盖政务服务、社会事务、商事服务等多层次的国际人才服务保障体系。

The International Talent Innovation and Entrepreneurship Demonstration Zone focuses on the development of the leading industries of Yazhou 

Bay Sci-Tech City. It aims to attract "high-quality and top-notch" international talent, with the core goal of establishing "a highland for 

international high-end talents." The zone is based on the framework of "one complex" and "one center." It is designed to create a comprehensive 

international talent development platform, encompassing intellectual property rights, achievement transformation, scientific research resources, 

and investment and financing promotion. Additionally, it will build a multi-level international talent service guarantee system that includes 

government services, social affairs, and commercial services.



国家海外人才离岸创新创业基地（三亚崖州湾科技城）（以下简称“离岸基

地”）是中国科协办公厅批复同意认定，为促进创新资源自由流动、柔性引进海外人

才、跨区域离岸合作的国家级创新创业平台。

离岸基地以“1+2+N”为基础框架，完成招才引智、项目落地、成果转移转化、

离岸金融等海内外交流工作；离岸基地作为国际化平台，加快全球科创链、金融链、

产业链服务一体化进程，实现科技创新与人才创新双高地。

National Service Center of Offshore lnnovation and Entrepreneurship for Overseas Professionals (CAST) is a national-level platform endorsed by the General 

Office of the China Association for Science and Technology. It aims to facilitate the free flow of innovation resources, attract overseas talent flexibly, and foster 

cross-regional offshore collaborations.

Utilizing the "1+2+N" framework, National Service Center of Offshore Innovation and Entrepreneurship for Overseas Professionals manages various 

exchanges including talent recruitment, project implementation, technology transfer and transformation, and offshore finance. Serving as an international hub, 

National Service Center of Offshore Innovation and Entrepreneurship for Overseas Professionals expedites the integration of global innovation chains in 

science, finance, and industry, establishing a nexus of technological and talent innovation. 
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基础框架
FOUNDATION FRAME

国际人才交流/综合服务中心
定位于离岸基地的整体运营中枢，承载“大脑决策”、

政策引导、方向制定、原则制定的总体战略管理职能。

招商三亚深海科技城开发有限公司
主要负责科技城范围内空间载体运营、项目落地及其配套服务。

国际平台化公司
依托国际人才交流/综合服务中心汇聚的合作空间、合作网络、

合作伙伴。建立一批海外联络站、国际人才示范区，吸纳国

际青年人才实习、就业创业基地等国内外平台。

国际人才工作站
主要负责制定国际人才政策以及政务服务，为离岸基地提供政

策保障。

1

2

N

INTERNATIONAL TALENT EXCHANGE/COMPREHENSIVE 
SERVICE CENTER
Positioned as the overall operational center of the National Service 
Center of Offshore lnnovation and Entrepreneurship for Overseas 
Professionals, it carries the overall strategic management functions of 
"brain decision-making", policy guidance, direction formulation, and 
principle formulation.

CHINA MERCHANT SANYA DEEP SEA TECHNOLOGY CITY 
DEVELOPMENT CO., LTD
Primarily responsible for the operation of spatial carriers within 
YZBSTC, project implementation, and supporting services.

INTERNATIONAL PLATEFORM COMPANIES
Leveraging the cooperation space, network, and partners gathered by 
the International Talent Exchange/Comprehensive Service Center, 
establish a network of overseas liaison stations and international talent 
demonstration zones. Additionally, integrate domestic and international 
platforms, such as international youth talent internships, employment, 
and entrepreneurship centers.

INTERNATIONAL TALENT WORKSTATION
Mainly responsible for formulating international talent policies and 
providing government services, and providing policy support.
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运营模式
OPERATION MODE

四位一体合作模式（GSIC），即，G — 政府（government），S — 科

创要素（Science innovation），I — 产业平台（Industrial platform）， C —企

业（Company）充分发挥各平台要素优势，满足要素发展需求，提供一体化离

岸基地服务。同时发挥离岸人才基地国际产学研优势，为海内外高校及科研院

所提供国际合作交流平台，形成“基地内注册，海内外经营”的灵活便利的运

营模式。

GSIC, which stands for Government, Science Innovation, Industrial 

Platform, and Company, fully utilizes the strengths of various platforms to 

address the development needs of resources and provide integrated 

offshore services. Additionally, it leverages international industry-

university-research advantages to offer a platform for cooperation and 

exchange between domestic and international universities and research 

institutions. This approach fosters a flexible and convenient operational 

model, allowing for "registration within the base and operation both 

domestically and internationally."
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-零关税：
 企业自用生产设备“零关税”；交通工具及游艇“零关税”；原辅料“零关税”；加工增值30%免关税政策。
-低税率：
 鼓励类产业企业减按15%税率征收企业所得税；高端紧缺人才个人所得税超15%部分予以免征；旅游业、现代服务业、高新技术
 产业企业新增境外直接投资所得免征企业所得税。
-简税制：
 全岛封关运作时，将增值税、消费税、车辆购置税、城市维护建设税及教育费附加等税费进行简并，在货物和服务零售环节征收
 销售税；全岛封关运作后，进一步简化税制。

-Zero Tariffs
• “Zero tariffs” when importing Own-Use Production Equipment.
• “Zero tariffs” when importing commercial vehicles and yachts.
• “Zero tariffs” when importing raw and auxiliary materials.
• 30% value-added processing import duty exemption policy.
-Low Tax Rates
• 15% CIT rate for enterprises in encouraged industries.
• For high-caliber and urgently needed talents working in the Hainan FTP, the portion of their actual IIT burden exceeding 15% will be exempted. 
• CIT exemption for new overseas direct investment income of the tourism, modern services, and high-tech industry enterprises.
-Simplified Tax System
Upon the implementation of whole-island special customs operations, current VAT, consumption tax, vehicle purchase tax, urban maintenance and construction tax, education 
surcharge, and other taxes will be simplified and merged according to law, and a sales tax will instead be levied at the retail stage of goods and services trade. After whole-island 
special customs operations are in effect, the tax system will be further simplified.

政策支持 - 海南自贸港税收优惠政策
POLICY SUPPORT - TAX INCENTIVES OF HAINAN FREE TRADE PORT
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海南自贸港
HAINAN FREE TRADE PORT

按照相关标准，人才可分为A、B、C、D、E 5大类，并

享受享受相应的政策待遇。如，医疗保障、体检、绿色

通道、交通出行、人才购车、高层次人才公寓、住房租

赁补贴和购房补贴及子女入学。

According to relevant standards, talents can be divided into 

five categories: A, B, C, D, and E, and enjoy corresponding 

policy benefits. For example, medical insurance, physical 

examinations, green channels, transportation, talent car 

purchases, high-level talent apartments, housing rental 

subsidies, housing purchase subsidies, and children's 

enrollment.

三亚崖州湾科技城
SANYA YAZHOU BAY SCI-TECH CITY

按照相关标准，人才可分为A、B、C、D、E、F 6大类，

并获得不高于400万元的人才引进奖励。E、F类人才还

可以获得不高于40万的购房补贴。除此之外，根据实际

情况人才还可以获得落户奖励以及就业补贴。

According to relevant standards, talents can be divided into 

six categories: A, B, C, D, E, and F, and will receive a talent 

introduction reward of no more than 4 million yuan. E. F-

class talents can also receive a housing subsidy of no more 

than 400000 yuan. In addition, according to the actual 

situation, talents can also receive settlement rewards and 

employment subsidies.

政策支持 - 人才引进政策
POLICY SUPPORT - TALENT INTRODUCTION POLICY
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孵化器

载体空间
CARRIER SPACE

海内载体孵化器：招商三亚深海科技城开发有限公司、

其他海内载体空间

Domestic carrier incubators: China Merchants Sanya Deep 

Sea Science and Technology City Development Co., Ltd., 

other domestic carrier spaces

海外载体空间：海外联络站共建的海外国际人才交流

中心、其他海外载体空间

Overseas carrier space: Overseas international talent 

exchange center jointly built by overseas liaison stations, 

other overseas carrier spaces
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海外合作签约机构
OVERSEAS COOPERATIVE INSTITUTIONS

2024 2027

10 institutions 20 institutions 

目前离岸基地已经跟10家海外合作机构签订框架协议。

充分利用海外合作签约机构完成海外宣传推广、政策

咨询、海外招商引资、招才引智、项目合作。

At present, the offshore base has signed framework agreements 

with 10 overseas cooperative institutions. Make full use of 

overseas cooperation signing agencies to complete overseas 

promotion, policy consultation, overseas investment attraction, 

talent attraction, and project cooperation. 
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着力提升离岸基地建设量级，打造“产、学、研互促平台和国际人才集聚高地，探索建设跨境创新创业与离岸科研的协同机制，积极推动离岸基地建设
融入国家科技创新体系。
Efforts will be made to enhance the scale of offshore base construction, create a "platform for mutual promotion of industry, academia, and research" and an 
international talent gathering highland, explore the construction of a collaborative mechanism between cross-border innovation and entrepreneurship and offshore 
scientific research, and actively promote the integration of offshore base construction into the national science and technology innovation system.

国内外平台化公司
DOMESTIC AND FOREIGN PLATFORM COMPANIES

合作事宜
COLLABORATION 

MATTERS

合作空间
COLLABORATION 

SPACE

合作伙伴
COLLABORATION 

PARTNER

国内外平台化公司
domestic and foreign 
platform companies
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合作&活动展示
COLLABORATION AND EVENT DISPLAY

崖州湾热带保鲜应用实验室保鲜技术合作项目
Tropical Postharvest Research Project - Yazhou Bay

盛裕集团和三亚崖州湾科技城管理局正式签署战略合作
框架协议。

Shengyu Group and Sanya Yazhou Bay Science and 
Technology City Management Bureau have officially 
signed a strategic cooperation framework agreement 

莫斯科大学孔子学院赴科技城交流
Moscow University Confucius Institute visits Science 

and Technology City for exchange
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合作&活动展示
COLLABORATION AND EVENT DISPLAY

中非农业科技合作研讨会 
Workshop on China-Africa Agricultural Science and Technology 

Cooperation under FAO South-South and Triangular Cooperation 
Framework

首届全球野生稻联盟国际研讨会暨“澜湄粮仓”学术交流会
The First International Symposium of the World Wild-Rice Wiring 
and Academic Exchange Meeting of "Lancang Mekong Granary" 
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合作&活动展示
COLLABORATION AND EVENT DISPLAY

崖州湾国际大师讲坛：海洋工程:机遇和挑战
Yazhou Bay International distinguished lecture Series：

Opportunities and Challenges in Ocean Engineering 

国家海外人才离岸创新创业基地(三亚崖州湾科技城)揭牌仪式
National Service Center of Offshore lnnovation and 

Entrepreneurship for Overseas Professionals (CAST) Unveiling 
Ceremony
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合作&活动展示
COLLABORATION AND EVENT DISPLAY

春晖杯中国留学人员创新创业大赛
暨离岸基地海外人才交流活动

The Overseas Talents Exchange Activity of the 
'Chunhui Cup' Overseas Students Innovation and 

Entrepreneurship Competition

国际种业科学家南繁行
International Seed Industry Scientists Seed Breeding Trip 



提供海内外资源整合和扩张的
平台，搭建离岸资源“网络”，一
站式配齐所需资源，提升业务效率
及可持续发展。
The National Service Center for 
Offshore Innovation and 
Entrepreneurship for Overseas 
Professionals provides a platform for 
integrating and expanding domestic 
and international resources. It builds a 
"network" of offshore resources, offers 
one-stop access to essential resources, 
and enhances business efficiency and 
sustainable development. 

随着离岸基地发展，根据实际
需求和优势，将会形成完善的离岸
基地专项政策支持体系。
As the National Service Center of 
Offshore lnnovation and 
Entrepreneurship for Overseas 
Professionals continue to evolve, a 
robust and specialized policy support 
framework will be formed, tailored to 
meet practical demands and 
capitalize on inherent advantages.

离岸基地“四位一体”运营
模式促进了“教育、科技、人才”
的良性循环和相互流通，推进体
制机制一体改革进程。

The "GSIC" operational model has 
facilitated a virtuous cycle and 
mutual interaction among education, 
technology, and talent, advancing 
the process of integrated 
institutional and mechanism 
reform..

更高效
More Efficient

更便利
More Convenient

更灵活
More Flexible

离岸基地特色
FEATURES OF NATIONAL SERVICE CENTER 
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国际人才服务综合体
INTERNATIONAL TALENT 

SERVICE INTEGRATED 
COMPLEX

国际人才交流活动 
INTERNATIONAL 

TALENT EXCHANGE 
ACTIVITIES

国际人才共享平台 
INTERNATIONAL 

TALENT SHARING 
PLATFORM

国际人才服务窗口 
INTERNATIONAL 
TALENT SERVICE 

WINDOW

国际人才线上服务平台 
INTERNATIONAL TALENT 

ONLINE SERVICE 
PLATFORM

国际媒体中心 
INTERNATIONAL 
MEDIA CENTER

示范区配套 
ENVIRONMENTAL 

FACILITIES OF 
DEMONSTRATION ZONE 
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国际人才交流活动-学术交流活动
INTERNATIONAL TALENT EXCHANGE ACTIVITIES - ACADEMIC EXCHANGE ACTIVITIES

依托丰富学术资源，举办创新论坛、国际青

年学者论坛、国际大师讲堂、学术研讨会等

各类学术交流活动，逐步打造服务于海南自

贸港建设的国际化学术共享平台。

Based on its abundant academic resources, 

the zone will host a variety of academic 

exchange activities, including innovation 

forums, international young scholars forums, 

distinguished lecture series, academic 

seminars, and other exchanges. The goal is to 

gradually build an international academic 

sharing platform for the Hainan Free Trade 

Port.



国际人才交流活动-国际赛事及交流活动
INTERNATIONAL TALENT EXCHANGE ACTIVITIES - INTERNATIONAL EVENTS AND EXCHANGE ACTIVITIES

参加中国国际人才交流大会、海外赤子报国

行、“春晖杯”创新创业大赛、香港国际人

才嘉年华、中非农业科技合作研讨会等国际

人才交流活动，积极搭建海内外人才交流平

台。

Participate in the International Exchange of 

Professionals, "Chunhui Cup" Innovation and 

Entrepreneurship Competition for Overseas 

Chinese Scholars,Workshop on China-Africa 

Agricultural S&T Cooperation, and etc.,  to 

build a communication platform for 

international talent.
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国际人才交流活动-国际人才交流中心
INTERNATIONAL TALENT EXCHANGE ACTIVITIES - INTERNATIONAL TALENT EXCHANGE CENTER

国际人才交流中心是离岸基地与海外联络站

共建的海外载体空间，有利于拓展海外人才

资源网络，扩充离岸基地海外产业赋能量级，

推进海外人才与项目的落地以及资源共享。

The International Talent Exchange Center is a 
collaborative facility established by the National 
Service Center for Offshore Innovation and 
Entrepreneurship for Overseas Professionals and 
its overseas liaison stations. It is designed to 
broaden the network of international talent 
resources, enhance the operational capabilities of 
global industry service centers, and facilitate the 
integration of foreign talents and projects, all 
while promoting resource sharing.
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国际人才交流活动-ITCC系列活动
INTERNATIONAL TALENT EXCHANGE ACTIVITIES - ITCC SERIES ACTIVITIES

定期开展DIY、户外运动、非遗文化体验等

多样化主题的国际人才系列活动，丰富园区

国际人才的业余生活。

Termly hosting series of international talent 

activities with diverse themes, such as DIY, 

outdoor sports, intangible heritage cultural 

experiences, and etc. Enrichen international 

talents’s leisure life.
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·联动国际化融媒体平台，通过直播、短视频、新闻发布、访谈、国际人才专访、深访、生活问题调研项目等线上线下渠道，面向国内外发布科技城
资讯；
·依托国际新媒体平台，联动人民网海外版、中国日报、环球时报英文版、南海网等多家主流媒体及Facebook、北美硕博联盟等超60家海内外自媒
体平台宣传推介科技城国际人才。
Leverage global media platforms to disseminate information about YZBSTC both domestically and internationally, utilizing a variety of online and offline 
channels including live streaming, short videos, news releases, interviews, exclusive reports, in-depth investigations, and lifestyle research projects. 
Launch an international talent marketing campaign to promote YZBSTC’s ITCC across over 60 international media platforms, such as the People's Daily Online 
overseas edition, China Daily, Global Times English edition, China Nanhai, Facebook, and others.

国际媒体中心
INTERNATIONAL MEDIA CENTER
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·提供国际人才相关业务办理及咨询服
务：出入境业务办理、人才政策类业
务办理、认证和许可类业务办理、创
业就业咨询服务、医疗教育类服务、
生活配套类政策咨询、国际交流类业
务咨询、人力资源服务等。

· P ro v i d e  c o m p re h e n s i v e  b u s i n e s s 
processing and consulting services for 
international talent, including immigration 
services, talent policy guidance, certification 
and licensing assistance, medical and 
educational services, human resources 
support, consulting for entrepreneurship and 
employment,  policy advice for l iving 
facilit ies, and business consulting for 
international exchange.

·多语言的综合线上办事平台：政策资讯、
业务办理、业务查询、便利服务版块以及英
文线上咨询服务版块；
·国际人才云社区交流平台：运用人工智能、
大数据等前沿技术，构建智慧生态云社区系
统，云端实现国际人才社区功能。

·A Multilingual Comprehensive Online Service 
Platform: including policy information, business 
processing, business inquiry, convenient service 
section, and English online consulting service 
section;
·International  Talent  Cloud Community 
Exchange Platform:  Utilizing cutting-edge 
technologies such as artificial intelligence and big 
data, to build a smart ecological cloud community 
system, and implement international  ta lent 
community functions in the cloud.

国际人才服务窗口
INTERNATIONAL TALENT 

SERVICE WINDOW

国际人才线上服务平台
INTERNATIONAL TALENT ONLINE 

SERVICE PLATFORM

·线上共享平台：打造“人才+企业+供应
商”三角链条，提高国际人才交互性以及
落地粘性；
·线下共享平台：依托线下共享空间，促
进跨文化交际，打造创新创业生态圈服务。

·Online Sharing Platform: Build a triangular 

chain of "talents+enterprises+suppliers" to 

enhance the interaction and increase the 

stickiness of international talents;

·Offline Sharing Platform: Relying on the 

offline shared space, it aims to promote cross-

cultural communication and create innovative 

and entrepreneurial ecosystem services.

国际人才共享平台
INTERNATIONAL TALENT SHARING 

PLATFORM



              

示范区配套
HOUSING/TALENT APARTMENTS

·建立人才住房保障体系：建设高品质安居房4923套，提供人才公寓5879间，建立多主体供给 、多渠道保障 、租购并举的人才住房保障体系

·Establish a talent housing guarantee system： Yazhou Bay Science and Technology City constructed 4923 high-quality comfortable houses and provided 
5879 talent apartments, established a talent housing guarantee system with multiple supply entities, rental and purchases simultaneously, and multi-channels 
guarantee.
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·构建“家门口 ”医疗服务保障： 已落成24小时服务社区医务室 、社区服务中心以及科技城急救中心，开设夜间诊疗服务， 引入三甲医院，
提供基本的医疗保障服务；
·Build "in the doorway" medical care system:Established 24-hour community clinic, Community Service Center and Science and Technology City 
Emergency Center, providing night diagnosis and treatment services. Introduced “3A hospitals”, providing basic medical care services.
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·建立阶梯式教育体系： 引入优质教育资源，配备“城小二 ” 打造子女入托 、入园 、入学教育全链条资源对接服务
·Establish stair education system:Introduced high-quality educational resources, and provided "Cheng Xiaoer"  docking services to create a full resource 
chain for the children’s     eduction of the international talents.




